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Top glasses

Top glasses are clamped between
two metal rings. The bottom of the
watch case usually forms the inner
metal ring and the case the outer,
which often means that the glass
holds the upper and lower parts of
the watch together. When using
top glasses accurate measuring is
very important -this determines the
correct glass. Top glasses are
usually fitted in the following order:
put the glass on the bottom part of
the case, then fit the top of the case
on to the glass.
Top glasses with shoulders are
pressed in from above either into
a groove in the case or between the
top and bottom parts of the case.

To fit top glasses you need a solidly
built fitting device with a precise
symmetry of the axes, and with the
jaws fixed completely parallel. Both
a screw press and a lever press are
suitable - the former gives you more

,,feel" when you are fitting the
glasses, the latter allows you to work
faster.
To be able to press the rings past
the top glasses one ought to use a

set of metal pressure plates with a
wide range of diameters, including
rather large diameters. The faces of
the pressure plates are appro-
priately slanted. lf the number of
pressure plates on hand is large
enough, the case can usually be
centred with the help of another
pressure plate. A few examples of
possible applications are illustrated
in the margin. The tools that can be
supplied are listed at the end of this
catalogue.
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Les verres a iupe
et d collerette
lls sont serr6s entre deux bagues
m6talliques. Le plus souvent la
carrure de la boite constitue la
bague int6rieure et la lunette celle
de l'ext6rieur. Ainsi, il arrive souvent
que le verre , soit l'6l6ment qui
assemble la carrure et la lunette
de la boite. Pour d6terminer le choix
du verre d jupe, il importe de
mesurer exactement les parties
de la boite. C'est ainsi que vous
d6terminerez le verre d choisir
G6n6ralement on pose les verres d
jupe dans l'ordre suivant: le verre
sur la carrure de la boite puis la
lunette sur le verre.

Les verres d collerette sont
chass6s par le haut dans une
rainure de la boite ou entre la
carrure et la lunette de la boite.
Pour la pose des verres d jupe il

faut une presse solide dont les axes
sont parf aitement align6s et les
tasseaux bien fix6s paral16lement.
Une presse d vis offre plus de
sensibilit6 dans la pression par
contre une presse d levier permet
de travailler plus rapidement. Les
deux sont utilisables.
Un professionnel devra avoir un jeu
de{bsseaux concaves dans toutes
les dimensions y compris les grands
diamdtres afin de pouvoir chasser
les lunettes par dessus les verres
d jupe. Pour atteindre ce but il faut
que la partie des tasseaux en
contact avec la lunette soit bi
seaut6e. Si on a assez de tasseaux
sous la main, la boite peut 6tre
centree dans un deuxibme tasseau.
Quelques exemples des cas
possibles sont illust16s ci-contre.
A la fin de ce catalogue vous
trouverez des indications relatives
d ces outils.
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The width of the base is important
for the perfect fit of a top glass.
The size of a top glass is therefore
determined by its outside and inside
diameters. For normal top glasses
please note that for certain cases
there are glasses with differing
widths of the base, e. g. different
outside diameter for the same
inside diameter, and vice versa. lt is
also possible that the replacement
of a glass for a top quality watch has
to have a wider base than the origi-
nal glass because the tension ring
has expanded slightly.

@
Pour un bon ajustement des verres
i jupe, la largeur de la base est
importante. Pour cette raison les
verres d jupe sont d6finis par leurs
diambtres ext6rieur et int6rieur.
Tenez compte que dans les verres
d jupe courants, il existe, Pour
diff6rents types de boite, des
verres dont la largeur de base est
diff6rente. Par exemple,
pour le m6me diamdtre int€rieur, il

existe differents diambtres
ext6rieurs ou vice versa. ll Peut
arriver aussi, dans des montres de
grandes marques, que le verre de
remplacement demande une base
plus large que le verre original
parce que la bague de serrage s'est
agrandie.
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Tech nical Explanations.
Explication tech nique.
Tech nische Erlduteru ngen.

ST' STa

Gristales aiustables Explicaciones t€cnicas.

Stolpglas Tekn iska forklari ngar.

ST

Topglass, without shoulder
Verres d jupe, sans 6Paulement

Stulpgltiser ohne Stufe

Cristales ajustables sin reborde Color-System:

stolpglas utan ansats blue, bleu, blau, azul, bl6

STa
Topglass with shoulder
Verres d collerette

StUlpgliiser mit Stufe

Cristales ajustables con reborde

Stolpglas med ansats

Color-System:
blue, bleu, blau, azul, bld

a:1st. measurement: Outside diameter b:2nd. measurement: lnside diameter.

a : 1 . Dimension: Diamdtre ext6rieur b: 2. Dimension: Diamdtre int6rieur.

a:1. MaB: AuBendurchmesser b:2. MaB: lnnendurchmesser.

a : 1 . Medida: Di6metro exterior b:2. Medida: Didmetro interior.

a:1. Mittet: utvaindigt mAtt b:2. MAttet: lnnerdiameter.

With top glasses, the thickness of thb base determines the tight fit in the case.

Pourlesverresajupel'6paisseurdelabase([a-b] :2)estimportantepourlatenuedanslaboite.
Bei Stulpgldsern ist die FuBstdirke ([a - b] : 2) entscheidend fur den festen Sitz im Geh€iuse.

En los cristales ajustables, el espesor de la pared de la ceja (ta - b] : 2) es decisivo para la sujeci6n
con la caja.

Stolpglasen har olika kanttjocklekar ([a - b] :2) fdr biittre passning till boetterna.

Please note that there are different inside diameters (i. e. different thicknesses of the base) for one
and the sam outside diameter.

Tenez compte qu'il y a pour quelques didmdtres ext6rieurs diffdrents diamdtres int€rieurs,
autrement dit qu'il existe diffOrentes Opaisseurs de base.

Beachten Sie bitte, daB es zu kuranten AuBendurchmessern verschiedene lnnendurchmesser
(also versch iedene FuBstdirken) gi bt.

Debera tomarse en cuenta que para diAmetros exteriores normales, existen diferentes di6metros
interiores (asicomo diferentes espesores de la pared de la ceja).

Observera att de gdrngbaraste ytterdiametrarna har olika innerdiameter (Olika kanttjocklekar).
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$T' STa
Available sizes.
Dimensions livrables.
Lieferbare GroBen.
Cantidades en que se surten los pedidos.
Levererbara storlekar.

Top glasses
Verres i iupe

StiilpglSser
Cristales ajustables

Stolpglas

sT 1821171
sT 1841173
sT 194t184
sT 195i 185
sT 215t204
sT 2171206
sT 2181207
sr 2181206
sr 219t209
sT 2301220
STa 2431230
sT 2461236
sr 2481232
sT 250t234
sr 2571249
sT 2591248
STa 2601248
sT 2601249
sr 2601248
sT 2601252
sT 260t250
sT 2611248
STa 2631250
sT 2681252
sr 2701254

sT 2711255
sr 272t256
sT 2731257
sT 2741258
sr 275t259
sT 275t262
sr 276t267
sr 277 t266
sT 2771261
sr 279t263
sT 2801264
sr 280t265
sT 282t266
sT 2821271
sT 2821270
sT 282t266
sT 2831271
sT 284t268
sT 2851271
STa 2851271
sT 285t273
sr 285t272
STa 2851275
sT 2861273
sT 286t270

ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST
ST

288t272
289t273
289t276
290t278
290t282
290t280
290t274
291t275
291t280
292t280
292t276
293t280
293t282
293t281
294t281
295t283
295t282
295t285
296t286
296t288
297 t284
297 t286
298t286
299t283
300/285

sr 301/288
sT 301/285
sr 3021288
sT 3041292
sT 304t288
sr 305/285
sT 306/295
sr 3071295
sT 309/293
sT 3101294
sT 3101297
sT 310i 295
sT 310i 296
sr 3111295
sT 3111295
sT 312/300
sT 315/299
sT 316/305
sr 317/308
sT 319/303
sT 320/308
sr 3221309
sr 3221310
sr 330/318
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Special top glasses
Verres i iupe sp6ciaux
Stiilpglas Sonderformen
Cristales aj ustables especiales
Special Stolpglas

XS

Ordering number
Num6ro pour la commande
Bestellnummer
Numero para el pedido
Nummer fdr bestdillningen xs 319. 416

The glasses are in order of their outside diameters.
Les verres sont classOs en fonction du diamdtre ext6rieur.
Nach dem AuBendurchmesser sind die Gldrser geordnet.
Los cristales estdrn clasificados de acuerdo al didrmetro exterior.
Glasen dr ordnade efter ytterdiameter.

Current number
Num6ro courant
Laufende Ordnungsn um mer
Numero corrido
Ldpande nummer

Price group
Groupe de prix
Preisgruppe
Grupo de precios
Prisgrupp

For the correct choice of top glass one has to measure the appropriate inside
diameter carefully.

Pour bien choisir le verre a jupe il convient de tenir compte avec pr6cision non
seulement du diamdtre ext6rieur mais aussi du diamdtre int6rieur.

FUr die richtige Auswahl von Stulpgldsern mUssen Sie zusditzlich den notwen-
digen lnnendurchmesser genau messen.

Para elegir correctamente un cristal ajustable, deberd necesariamente medir
con precisidn el diametro interior.

Fdr den riktiga passningen av stolpglasen mAste ni alltid uppgiva den nodvdn-
diga innerdiametern.

Below the illustrations you can find references to suitable cases.

Sous chaque clich6 sont indiqu6es les rdfOrence des boites correspondantes.

Unter den Bildern finden Sie Hinweise auf passende Gehduse.

Bajo los dibujos se encuentran las instrucciones para las cajes apropiades.

Under bilden finnes hdinvisningar till passande boett.

Diameters are expressed in terms of tenths of millimetres.

Tous les diametres sont donnds en'1/10 de mm.

Alle Durchmesser sind in Zehntelmillimeter angegeben.

Todos los didrmetros estan dados en decimas de milimetro.

Alla diametrar angives i tiondels millimeter.

36



xs t78 - 268 A Special-top glasses
Verres i jupe sp6ciaux

Stiilpglas Sonderformen
Cristales aj ustables especiales

Special Stolpglas

-+ XS 178.198

ROAMER X 7184

xs r95.415

xs 204.419

xs 19t.186

SEKO l9O WOl AL

xs 196 136

Seiko 195 W01 ALO

YS210. tzl u

oRTENT 05-729 FY002Cil

xs 2r8.4r1 II

ROAMER X 71OO

xs r95.4t4

sErKo 200 w0lAN

xs2l5.tQg

II

-- 6s F*-

#l:llrl I +n-#roF- |

L*-rssL

II

oR|ENT 0Sr11 05-718

FYOOl GA

xs 215.429 II

for ROLEX CYCLOP 129

xs 260.

for Rolex CYCLOP 101

xs 25t-.129 II

for Rolex CycloP 104,105

xs 268.410 II
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Special-top glasses
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Stiilpglas Sonderformen
Cristales ajustables especiales
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x$ 280 -303@

xs 280.101 [

for Rolex Cyctop 107

xs 293 .102 II

for Rolex Tropic 11,

xs 294.431

Mikodo 4 G 4005

xs 297.11t,

ORIENT 05346 m.Drticker
M 008 64

xs 301. 165 Il

xs 292.1 ss I

for Rolex Clclop .l08

x s ?93 .13t,

f or Rolex Cyctop lll

xs 294.110 rr

xs 293.1 56 rr

forRolex Tropic 12

xs 293.r03 II

Roomer X 7132
x 7106

for Rolex Cyclop 'll6

xs 303.430 II

tor ROLEX CYCLOP 127

'l-$
lH
ll oztz I

I otet

Citizen 51-102

xs 297. t75

XS 295 I57 II
>:)lx /f1<

f-15- --95- I
< 2g50
-< 2954

for Rolex Cyctop 117

xs 300.r58 rl(l.i

ORIENT 6-342m. Drr.icker

xs 302.196 rl

oRTENT 16-983

I

T]

ll-zazo - I
I 2ga--a

E
E{
N

trrrso=l
L-o zsr, --r [l

e.l
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xs 304 - 310 @
Special-toP glasses

Verres ir iupe sP6ciaux
Stiilpglas Sonderformen

Cristales ai ustables esPeciales
Special StolPglas

ozgs 1 E
030s ---r B

ROAMER X7183

xs 304.154 It

E
E

(?r'

for Rolex Cyclop '114

xs 306.401

0293 ---r
o 306-l

ROAMER X7186

xs 308.107 II

Citizen 31-201

xs 310.427 II

!- 9.5 --l

310 -J
Ricoh 038104

xs 3t0.412

o zgs -_1
o:ro ----l

ROAMER X7108

xs 305.199 il

xs 306./,02

xs 306.133 II

Fs2--l

zsLQ-

for Rolex Cyclop 118

xs 308.194

0R|ENT6A65 1G{059

xs 309.164 II

R icoh 038 . 104

xs 310.435

Seiko 308 W03 AN

xs 310 109

Citizen 51-201

II

ROAMER X 7167

xs 308.176

i_il
292-1
308 ----l

oRTENT 05-215. M001 6A

xs 310.426 II

6287 --)
o 310 ---l

ctTtzEN 54-0153

xs 310 r04

Roomer
x 71s6.X 7125.X7136
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Special-top glasses
Verres d iupe sp6ciaux
Stiilpglas Sonderformen
Cristales aiustables especiales
Special Stolpglas

xs 310 - 314 @

-+ xs 310.413

xs 3t0.t78
1*-l

296 ----l
o 310 -----.1

ORIENT OS-27, tvlOOl GA

xs 3fl.423

crTtzEN 54-00200

XS 3I2 106 II

C itizen 51-201

xs 31/,.179 [

xs 310.177

l_tl
o 293 -,-l

310 -----1

ORlENf 05-212 m.uo. Dr:

MOO1 GA

xs 31l lr1 [

Citizen

xs 3r2.436

Seiko 310 W01 AN

*ls 312.408

xs 310./,03

295-
0 310 ---1

ROAMER X 7148

xs 3il.191

xs 312. 108 II

Citizen 51-203

xs 3t4.4t7 It

oRENTG36.6308.0SS9
mDr, G319 mr.n Dr, M m2CrA

xs 314.r8r tl

ozga-_]e
o srr----]5

oRTENT 6-238,05-326
!1002 GA

SEIKO 31OWO 4AN

xs 3r4. r80

'ozgs----l el grEl t:
o:u,-----l Xl3

ORIENT 0S-326m.hicker
MOO2 GA

ORIENT 05-310 m. Dnicker
MOO2 GA
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xs 316 -3224 Special-top glasses
Verres i iupe sp6ciaux

Sttilpglas Sonderformen
Gristales ajustables especiales

Special Stolpglas

-l
lL raoo -j .ft 6 sro -- [..]

+ xs 316.432

Mikodo 4G 4011

XS 316./,04

xs 316 13r II

Roomer,

xs 3r7.407

0303 ----l
0317 -

sEtKO 315 W0 2AN

xs 319.182 II

!Il
otoz--) e
o :r g ---_]

oRTENT 05-329.05-318
m.DrUcker, MOO/. GA

XS 321.t 2t, II

o 303 ----i E
o :zr ---l $.

crTrzEN 54-0046

XS 322. t 22 II

0 309 -t

SEIKO 320 WO SAN

XS 316 130 II

go: @-

ORIENT 05337 mit DrUcler
MOO/. GA

xs 319.184 II

0303 1
031s ---

oR|ENT 09212 05227 6.541
m.Dr{cker, M00/. GA

XS 321 I59 II

0301 -i
0 316 -----r

ROAMER X7170

xs 319.183

lr j

302 ---l0319 --
oR|ENT(E25.6,?5,2.cE,322
m. Dnicker, M004 GA

xs 320.189 II

xs 322.409 xs322 11t*

Seiko 45120 555

E
E

O)
(f'

A)
lL-rrot --r .lt-q322-- 

Sl
sEtKo 320 w0 3AN
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Cristales ai ustables especiales
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xs 326 - 340 @

xs 326.192 II

oR|ENT 16-/.19 ff85

xs 327.125

xs 3 27.161 II XS 327 160 II

AE
l! atso-, I[-- zzzP l

Seiko 325 W 05 AN

XS 3?9.126 II

gro o-

Seiko 327 W08 AN

xs 331.438 ll

Seiko 325 W06 AN

XS 329./,37 U

Seiko 327 WOl AN 00

xs 335.lt3 II

0rien t 16 -418

xs 336.rv/ u

II

Seiko 325 W04 AN

xs 330.425 II

o 313 ----l
o sso ---l

crTrzEN s4-0054

xs 336.195

ORIENT 1F966

xs 336.418

oRtENT 16-991

Seiko 329 W01AN00

xs 336.1t8 II
I ,ErlE

wd

x s 337 .127

oRIENT 6-959

xs 3t 0.112 II

0rient 16-924

|'-|]
ll--+:zo ---r .l
l--r sso ---J 5l

E
E
o)
(\I

E
Eq

23-
7_

3
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xs 340 -390@ Special-top glasses
Verres i iupe sp6ciaux

Stiilpglas Sonderformen
Cristales aj ustables especiales

Special StolPglas

'+ XS 3l-0.132 xs 3t+2.128 II

Seiko .340 W02 AN

xs 343.439 II

Seiko 341 W02 AN

xs 3s5. r24

ggs o-

Seiko

xs 389./,3/,

Roomer

XS 3/,2.105 [

Citizen 55 - 513

xs 352.188' Il

0 336 ---
o 3s2 ----l

RICOH

xs 375.190 il

xs 350.433

Mikodo LG L01L

xs 356.405

o31L ---i'
0 3s6 --l

ROAMER X7318

xs 390.119 II

0rient 16-916

x s 390. 163 II

II

0R|ENT 16-244

xs 3 90 .123 II

105 {"
Cf)

I
373
ggoo t

Orient 16 -870

Mikodo 4G 4016

xs 390.135
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Gristales aj ustables especiales
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xs 395 -575 @

r+ xs 395.193 II

0378,,---1
o 39s ---_l

0RTENT 16-478

xs 538.122
E

dE
l.r)'
I

F<

Honhort

Hsnhort Ko|.1022

xs. 575 .120

xs r,91.121 IIt

/,700-)
rcto--;

Hon hort Kot. 1012

ilI

xs /.85.il5 t[

Honhort Kql. 1021
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Stiilpglas Sonderformen
Gristales ajustables especiales

Special Stolpglas
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